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PE®EPAT JUIIJIOMHOM PABOTBI

JIMIIIIOMHOE MCCIIE0BaHNE COCTOUT U3 3 IIAaB, BBEICHUS, 3aKIIFOUCHHUS, CIIUCKA
MCIIOJIb30BAHHBIX UCTOUHHUKOB (43) 1 3aHUMAaET 64 CTpaHULIbI.

KmwueBbie caoBa: BEJIOPYCCKOE KVJIBTYPHOE HACJIEJIME,
KYJIBTVPA, COIIMOKVJIETYPHBIM CJIOBAPh, COIIMOKYJIBTYPHBIN
[1IO/1X0JI, IEHHOCTH, A3bIK, XYIOXECTBEHHbBI TEKCT, METOJUKA
PKU.

OO0BbeKT HcciaenoBaHusl — TMpolecc oTOopa JEKCHYECKOro Marepuaia u3
XyJOKECTBEHHOTO TEKCTa Ha PYCCKOM S3bIKE JMJIA CJOBaps, 0OO0ECIEeYHBAIOIIETO
COLIMOKYJIETYPHOE Pa3BUTHE CTYIEHTOB-UHO(OHOB.

IIpeamer ucciae0BaHUA — KOMIIOHEHTHI XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA, HECYIIUE
KyJbTYPHYIO HH(QOpMAIMIO, KaK CPEICTBO COLMOKYJIBTYPHOTO Pa3BUTHS CTYIEHTOB-
MHO(OHOB B MPOLECCE U3YUEHUSI PYCCKOTO SI3bIKA.

Heap aumioMHON padOTBI — W3YYEHUE XYHO0KECTBEHHOTO TEKcTa SIHKH
bpbuns (u3 kHurn «BuTpaxun») Kak UCTOYHUKA ISl COCTABICHUS COLIMOKYIBTYPHOTO
CJIOBapsl, OTPAXKAIOLIETr0 KyJAbTYPHbIE LIEHHOCTU OEJIOPYCOB.

Memoobl uccnedosanusn:. aHaIU3 W CUCTEMATH3allMd JAHHBIX HAy4YHOU
JUTEPATYpPhl MO  KYJBTYPOJIOTMA PYCCKOTO  SI3bIKA, TEOPUU W  NPAKTHKU
JeKcUuKorpaduu, METOJMKE MPENOJaBaHUs PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOT'0; METOJ
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJIN3a, ONUCATEIIbHBIMN.

Ilonyuennuvie pezyiomamal u UX HOGU3HA.

175 crnoBapHbIX cTaTeil COUMOKYJIbTYPHOTO CJOBapsl paclpeleseHbl 0
8 pazgenam, wu3 kotopeix 40% Marepuana C HAIMOHAJIBHO KYJIBTYPHBIM
KOMITOHEHTOM (69 CJOB W BBIPOKEHMI) CBSI3aHO C JIEPEBEHCKUM IPOILIBIM
0eopycoB, C HCIOJB30BAHUEM B PYCCKOW peyu OEJOPYCHU3MOB, pPeaiuii CEeNbCKOU
KU3HH, 38 CJIOB U BBIPAKEHUN MPEACTABISIOT reorpaduueckrue 00beKThl, 16 CI0B U
BBIPAKECHUN OTPAXaKOT peajuu, CBSI3aHHbIE C BOMHOW. Bce 3TO CBUIETENBCTBYET O

BaXHOCTHU YKa3aHHBIX MPEIMETOB ISl TIOBCEAHEBHOM XKM3HU OEI0PYCOB.

Pexomenoayuu no enedpenuro: pe3ynbTaTbl HCCIEAOBAHUS MOTYT OBIThH
MCITOJIb30BAHbl B KYpCE€ COBPEMEHHOI'O0 PYCCKOI'O S3bIKa, METOJUKU PYCCKOTO S3bIKa
KaK MUHOCTPAHHOTO.
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The object of the research is the process of choosing lexical data out of
the Russian texts for compiling the dictionary, which provides sociocultural
development of foreign students.

The subject of the research is components of fiction text that include
sociocultural information as a means of sociocultural development of foreign students
in the process of studying the Russian language.

The aim of the research is studying fiction texts from the book «Vitrazhi» by
Y. Bryl as a source of information for sociocultural dictionary that illustrates cultural
values of Belarusian people.

Research methods: analysis and systematization of the scientific literature
data on culturology of the Russian language, theoretical and practical lexicography,
methodology of teaching Russian as a foreign language; method of contextual
analysis, descriptive method.

The obtained results and their novelty:

175 articles from sociocultural dictionary are divided into 8 sections, 40% of this
material with the national cultural component (69 words and phrases) connected with
the rural past of Belarusians, with the usage of Belarusian words in the Russian
language, realities of rural life, 38 words and phrases describe geographical objects,
16 words and phrases describe notions connected with the war. All this reveals the
importance of the above-mentioned objects, realities and notions for Belarusian
people in their everyday life.

Recommendations for implementation: the results of this research may be
used in the course of teaching modern Russian language, methodology of Russian as
a foreign language.



